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"Durante os últimos dois anos 
escrevi e compus mais de trinta 
Canções das quais apenas quinze 
integram o meu oitavo disco de ori-
ginais, 'Espiritual'. Foram dois anos 
de intensas, e quase diárias, grava-
ções com os Comité Caviar. É um 
conjunto de Canções que, como 
todas, só ganharão vida plena no 
palco quando tocadas diante da 
cumplicidade do público (...)." Pedro 
Abrunhosa

‘For the last two years I wrote the 
lyrics and the music to over thirty 
songs, of which only fifteen were in-
cluded in my record 'Espiritual'. Two 
years of intense, almost daily re-
cording with Comité Caviar. Songs 
which, like all songs, will only truly 
come to life played on stage before 
the public (...).‘ Pedro Abrunhosa

/Dezembro
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05/12
Gabriella Canavilhas "Ciclo 
Diálogos Musicais" . Gabriella 
Canavilhas ‘Musical Dialogues 
Series’

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

19h00 . 7 p.m

€7

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

03/12 
Nouvelle Vague 

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

21h30 . 9:30 p.m 

€25 - 1.ª Plateia . Front Seats
€22,50 - 2.ª Plateia . Back Seats

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

14/12 
Concerto de Natal "O Natal 
entre Nápoles, Faro e São 
Paulo" . ‘Christmas between 
Naples, Faro and São Paulo’ 
Christmas Concert

Sé Catedral . Cathedral

21h00 . 9 p.m 20/12 
Concerto de Natal pela 
Orquestra Clássica do Sul . 
Christmas Concert by the Classical 
Orchestra of the South

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m 

Entrada Livre . Free Entry

www.cm-albufeira.pt

14/12
Concerto de Natal da 
Associação Filarmónica de 
Faro . Christmas Concert by Faro 
Philharmonic Association

Teatro Lethes . Lethes Theatre

21h30 . 9:30 p.m 

€5

T. 289 807 050 
www.filarmonicafaro.pt 

15/12
Concerto de Natal pelo . 
Christmas Concert by Coral 
Ossónoba

Igreja de São Pedro . São Pedro 
Church

18h30 . 6:30 p.m 

www.cm-faro.pt 

21/12
Espetáculo de Natal pela 
Sociedade Filarmónica 
Lacobrigense 1.º de Maio . 
Christmas Show by 1.º de Maio 
Lacobrigense Philharmonic Society

Centro Cultural Auditório Duval 
Pestana . Duval Pestana 
Auditorium - Cultural Centre

19h00 . 7 p.m 

€5

T. 282 770 450 
www.cm.lagos.pt 

08/12
Concerto de Natal Dell'Acqua .  
Dell'Acqua Christmas Concert

Igreja Matriz . Parish Church

17h00 . 5 p.m

Entrada Livre . Free Entry

www.ideiasdolevante.info

LAGOA

14/12
Concerto de Natal com 
Orquestra de Jazz do Algarve .  
Christmas Concert by the Algarve 
Jazz Orchestra

Auditório Municipal Carlos 
do Carmo . Carlos do Carmo 
Municipal Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

T. 282 380 452 
www.cm-lagoa.pt

14/12
Opera Rocks

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

15/12
Concerto Coral de Natal .  
Christmas Choir Concert

Convento de São José . S. José 
Convent

17h00 . 5 p.m

www.ideiasdolevante.info 

15/12
4.ª Gala dos Fadistas 
Louletanos . 4th Gala by the Loulé 
Fado Singers

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

17h00 . 5 p.m

€8

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

15/12
Concerto de Natal pela 
Orquestra Clássica do Sul .  
Christmas Concert by the Classical 
Orchestra of the South

QUARTEIRA - Igreja de São Pedro 
do Mar . São Pedro do Mar Church

16h00 . 4 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 289 860 890

21/12
Concerto de Natal pela 
Orquestra Clássica do Sul .  
Christmas Concert by the Classical 
Orchestra of the South

MONCARAPACHO - Igreja Matriz . 
Parish Church

19h00 . 7 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 289 860 890

07/12
Concerto pela Orquestra 
Ligeira de Lagos . Concert by 
the Lagos Light Orchestra

Centro Cultural Auditório Duval 
Pestana . Duval Pestana 
Auditorium - Cultural Centre

21h30 . 9:30 p.m

€6

T. 282 770 450 
www.cm.lagos.pt 

01/12
Tributo a Sophia de Mello 
Breyner pela Orquestra de 
Jazz do Algarve . Tribute to 
Sophia de Mello Breyner by the 
Algarve Jazz Orchestra

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

17h00 . 5 p.m

€10

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

21/12
Concerto de Natal com 
a Banda Filarmónica de 
Moncarapacho . Christmas 
Concert by Moncarapacho 
Philharmonic Band

Algarve Outlet 

16h00 . 4 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 289 244 170

10/12
Rodrigo Leão "Os 
Portugueses" . Rodrigo Leão 
‘The Portuguese’

TEMPO - Teatro Municipal . 
TEMPO - Municipal Theatre

21h30 . 9:30 p.m

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt

LAGOS

LOULÉ OLHÃO

PORTIMÃO

12/12 
Gala de Natal - Conservatório 
Albufeira . Christmas Gala - 
Albufeira Conservatoire

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

18h30 . 6:30 p.m 

Entrada Livre . Free Entry

www.cm-albufeira.pt 

14/12 
Concerto pela Orquestra 
Clássica do Sul . Concert by the 
Classical Orchestra of the South

ALTURA - Igreja de Altura . Altura 
Church

21h30 . 9:30 p.m 

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Castro 
Marim . Castro Marim Council

www.cm-albufeira.pt 

ALBUFEIRA

CASTRO MARIM

01/12 - 30/12
Recital de Guitarra 
Portuguesa . Portuguese Guitar 
Recital

Centro Interpretativo do Arco da 
Vila (CIAV) - Posto de Turismo de 
Faro . Arco da Vila Interpretative 
Centre (Faro Tourist Office)

Todos os dias sessões de 30 
minutos (exceto sextas e sábados) 
12h00, 15h00 e 16h30 . Daily 30 
minutes sessions (except Fridays 
and Saturdays) 12 p.m, 3 p.m and 
4:30 p.m

€5

T. 916 434 730 
www.recitalguitarraportuguesa.com

FARO
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03/12
"Olá, eu sou o Pai Natal" por .  
‘Hello, I’m Father Christmas’ by 
Tiago Barbosa 

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h00 . 9 p.m

€5

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

15/12
"A Andorinha e o Príncipe" - 
Teatro Infantil . ‘The Swallow 
and the Prince’- Children’s Play

Convento São José . São José 
Convent

15h00 . 3 p.m

Entrada Livre . Free Entry 

www.ideiasdolevante.info 

08/12
Feiticeiro de OZ . Wizard of OZ

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

15h30 . 3:30 p.m

€1 - 4 aos 12 anos . 4 to 12-year-olds
€ 4 - A partir 12 anos . 12+

T. 289 599 521

LOULÉ

LAGOA

ALBUFEIRA

14/12
Best Youth

TEMPO - Teatro Municipal . 
TEMPO - Municipal Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€12

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt

06/12
Lado B com Berg . B Side with 
Berg

Teatro Mascarenhas Gregório .  
Mascarenhas Gregório Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€8

T. 282 440 800 
www.cm-silves.pt 

22/12
Concerto de Natal pela 
Orquestra Clássica do Sul .  
Christmas Concert by the 
Classical Orchestra of the South

Igreja do Carmo . Carmo Church

18h00 . 6 p.m

€8,50

T. 289 860 890

07/12
Serões de Outono . Fall Evening

SANTO ESTÊVÃO - Casa do Povo .   
House of the People

22h00 . 10 p.m

www.cm-tavira.pt

07/12
Concerto pelo Coro da Câmara 
da Sé de Faro . Concert by Faro’s 
Sé Chamber Choir

Sé Catedral de Silves . Silves 
Cathedral

21h00 . 9 p.m

Entrada Livre . Free Entry

14/12
Concerto de Natal pelo Grupo 
Coral e Banda Filarmónica 
Silvense . Christmas Concert 
by Silves Choir Group and 
Philharmonic Band

Sé Catedral de Silves . Silves 
Cathedral

21h00 . 9 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 919 718 600

21/12
Concerto de Natal pelo Grupo 
Jasmin - Música Tradicional da 
Ucrânia . Christmas Concert by 
Jasmin - Ukrainian Folk Music

Museu do Trajo . Costume 
Museum

20h00 . 8 p.m

07/12 
Concerto de Natal pelo Coro 
dos Amigos do Museu . 
Christmas Concert by the Friends 
of the Museum Choir

Museu do Trajo . Costume 
Museum

18h00 . 6 p.m

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

03/12 
Concerto Duo da Orquestra 
de Jazz do Algarve com 
Hugo Alves e Diogo Russo - 
Exposição Fotográfica "Jazz 
on the Move" . Duo Concert by 
the Algarve Jazz Orchestra by 
Hugo Alves and Diogo Russo - 
‘Jazz on the Move’ Photography 
Exhibition

Teatro Mascarenhas Gregório .  
Mascarenhas Gregório Theatre

18h00 . 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 440 800 
www.cm-silves.pt 

01/12 - 30/12
Fado com História . Fado with 
History

De segunda a sábado . Monday 
to Saturday

Rua Damião Augusto de Brito Vas-
concelos n.º 4 . Damião Augusto 
de Brito Vasconcelos Street, N.  4

12h15 - 15h15 - 17h15 . 12:15 p.m - 
3:15 p.m - 5:15 pm

 T. 966 620 877 
www.fadocomhistoria.com

SILVES

TAVIRA

GUIA - Salgados - Palácio de Congressos do Algarve  . Algarve 
Congress Palace - Salgados

21h30 . 9:30 p.m

€20

Bilhetes à venda . Tickets: 
www.ticketline.pt

"Intimidade Indecente" . 
‘Indecent Intimacy’
ALBUFEIRA

13/Dezembro
December

"Intimidade Indecente" poderia 
ser catalogada como uma comédia 
romântica mas é muito mais do 
que isso. É uma história de amor. 
É a história de um casal, dos seus 
encontros e desencontros. Maria-
no e Roberta separam-se aos 50 
anos mas guiados pelas voltas da 
vida continuam sempre de alguma 
forma ligados.

‘Indecent Intimacy’ could be la-
belled as a romantic comedy, but 
it’s more than that. It’s a love story. 
The story of a relationship, with its 
ebbs and flows. Mariano and Ro-
berta go their separate ways at the 
age of 50, but guided by their lives’ 
twists and turns remain somehow 
connected.

13/12
Choque Frontal ao Vivo - 
Convidado Teresa Aleixo .  
Choque Frontal Live - Guest Artist 
Teresa Aleixo

TEMPO - Teatro Municipal . 
TEMPO - Municipal Theatre

21h30 . 9:30 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt
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Até . Until 28/12
Exposição "Afro-Disíaca" de . 
‘Afro-Disiac’ Exhibition by Neusa 
Negrão 

Centro Cultural . Cultural Centre

Terça a sábado 10h00 - 18h00 . 
Tuesday to Saturday 10 a.m - 6 p.m

T. 282 770 450

Até . Until 28/12
Exposição "São Gonçalo, 
Padroeiro de Lagos (n. 1360) e 
de Torres Vedras (f. 1422) - Vida 
e Obra" . ‘São Gonçalo, Lagos (b. 
1360) and Torres Vedras (d. 1422) 
Patron Saint - Life and Work’

Antigos Paços do Concelho . Old 
Town Hall

Entrada Livre . Free Entry 

www.cm-lagos.pt

07/12 - 23/02
Exposição de Pintura e 
Escultura "Estuários" de . 
‘Estuaries’ Painting and Sculpture 
Exhibition by Arlindo Arez 

Museu Municipal . Municipal 
Museum

Terça 14h30 - 18h00. Quarta a 
domingo 10h00 - 18h00 . Tuesdays 
2:30 p.m - 6 p.m. Wednesday to 
Sunday 10 a.m - 6 p.m

T. 282 405 230

03/12 - 31/12
Exposição "Num Presépio, o 
Mundo" Coleção de Presépios 
de Anabela Guerreiro e Graça 
Bernardo . ‘A World within a 
Nativity Scene’ Nativity Scene 
Collection by Anabela Guerreiro 
and Graça Bernardo

Galeria Municipal . Municipal 
Gallery

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council 

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

Até . Until 28/12
Exposição "50 anos em Lagos, 
Retratos de Amigos e Artistas" 
de . ‘50 Years in Lagos, Portraits of 
Friends and Artists’, Exhibition by 
Peter Jones 

Centro Cultural . Cultural Centre

10h00 - 18h00 . 10 a.m - 6 p.m

T. 282 770 450

Até . Until 06/12
VIDA - Vida Selvagem do 
Botswana e África do Sul - 
Exposição de Fotografia da .  
VIDA - Wildlife in Botswana and 
South Africa - Photography 
Exhibition by ALFA

EMARP 

Segunda a sexta 08h30 - 17h30 . 
Monday to Friday 8:30 a.m - 5:30 
p.m

Entrada Livre . Free Entry 

02/12 - 31/12
Exposição de José Veloso "A 
Arquitetura, uma Causa" .  
‘Architecture, a Cause’, Exhibition 
by José Veloso

Casa Manuel Teixeira Gomes . 
Manuel Teixeira Gomes House

Segunda a sexta 09h30 - 13h00 e 
14h00 - 17h00 . Monday to Friday 
9:30 a.m - 1 p.m and 2 p.m - 5 p.m

Entrada Livre . Free Entry

ALBUFEIRA CASTRO MARIM

09/12 - 08/01
Exposição de Presépios 
Paróquia de Nossa Senhora 
da Conceição de Albufeira . 
Nativity Scenes Exhibition by 
Albufeira’s Nossa Senhora da 
Conceição Parish

Biblioteca Municipal Lídia Jorge . 
Lídia Jorge Municipal Library

Terça a sexta 09h30 - 19h15. 
Segunda e sábado 10h00 - 16h00. 
Encerra aos domingos e feriados . 
Tuesday to Friday 9:30 a.m - 7:15 
p.m. Monday to Saturday 10 a.m - 
6 p.m. Closes Sundays and Public 
Holidays

01/12 - 06/01
Exposição "Presépio de Sal" .  
‘Salt Nativity Scene’ Exhibition

Casa do Sal . Salt House

Todos os dias 10h00 - 13h00 e 
14h00 - 18h00 . Every day 10 a.m - 1 
p.m and 2 p.m - 6 p.m

www.cm-castromarim.pt

08/12 - 06/01
Exposição de Presépios .  
Exhibition of Nativity Scenes

ALTURA - Galeria Luís Amaro - 
Junta de Freguesia de Altura . Luís 
Amaro Gallery - Altura Civil Parish

Dias Úteis 09h00 - 16h00; Fins 
de Semana - 14h00 - 17h00 . 
Weekdays 9 a.m - 4 p.m; Weekends 
- 2 p.m - 5 p.m

13/12 - 04/01
Exposição de Pintura 
"Retrospetiva" de . ‘Retrospective’ 
Painting Exhibition by Mário 
Prencipe  

Galeria Municipal João Bailote . 
João Bailote Municipal Gallery

Terça a sábado 09h30 - 12h30 
e 13h30 - 17h30. Encerra aos 
domingos, segundas e feriados .  
Tuesday to Saturday 9:30 a.m - 
12:30 p.m and 1:30 p.m - 5:30 p.m. 
Closes Sundays, Mondays and 
Public Holidays

05/12 - 31/12
Exposição "Enfeites de 
Natal Reciclados" . ‘Recycled 
Christmas Decorations’ Exhibition

Galeria de Arte Pintor Samora 
Barros . Pintor Samora Barros Art 
Gallery

Segunda a sábado 09h30 - 12h30 
e 13h30 - 17h30. Encerra aos 
domingos e feriados . Monday 
to Saturday 9:30 a.m - 12:30 p.m 
and 1:30 p.m - 5:30 p.m. Closes 
Sundays and Public Holidays

01/12 - 30/12
Exposição "Instrumentos de 
Tortura e Punição" . Exhibition 
‘Instruments of Torture and 
Punishment’

Castelo de Castro Marim (Paiol) .  
Castro Marim Castle (Castle 
Magazine)

Todos os dias 09h00 - 17h00 . Every 
day 9 a.m - 5 p.m

T. 281 510 740 
www.cm-castromarim.pt

Presépio Gigante de Vila 
Real de Santo António . 
Vila Real de Santo António’s 
Giant Nativity Scene

Centro Cultural António Aleixo . António Aleixo Cultural 
Centre
10h00 - 13h00 e 14h30 - 19h00. Dia 01/01 - 15h00 - 19h00 . 
10 a.m - 1 p.m and 2:30 p.m - 7 p.m. Day 01/01 - 3 p.m - 7 p.m

€0,50

T. 281 510 001 
www.cm-vrsa.pt

O presépio gigante de Vila Real de 
Santo António é um dos maiores 
do país e o maior do Algarve. Inte-
gra na sua construção mais de 20 
toneladas de areia, 4 toneladas de 
pó de pedra, 2.500 quilos de corti-
ça e cerca de 5.000 figuras. 

Vila Real de Santo António’s Giant 
Nativity Scene is one of the big-
gest in the country and the big-
gest in the Algarve. It is made of 
more than 20 tons of sand, 4 tons 
of stone dust and 2.500 kilograms 
of cork and approximately 5000 
figurines.

V. R. DE STO. ANTÓNIO
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PORTIMÃO

SÃO BRÁS DE ALPORTEL
Até . Until 31/12
Exposição "A Arte do Barro 
- Cultura e Tradição dos 
Telheiros" . ‘The Art of Clay - 
Culture and Tradition of Roof Tile 
Makers’ Exhibition

Museu do Trajo . Costume 
Museum

Até . Until 28/12
Exposição "Século dos Mares" 
de Tara e Sylvain Bongard . 
‘Century of the Seas’ Exhibition by 
Tara and Sylvain Bongard

Forte Ponta da Bandeira - Sala de 
Exposição 1, 2 e Receção . Ponta da 
Bandeira Fort - Exhibition Rooms 1 
and 2 and Reception

Terça a domingo 09h30 - 12h30 e 
14h00 - 17h00 . Tuesday to Sunday 
9:30 a.m - 12:30 p.m and 2 p.m - 5 
p.m

€3

LAGOS 



Portimão é hoje palco de grandes 
eventos internacionais mas é tam-
bém sinónimo de gastronomia de 
excelência e de hábitos de vida 
saudáveis. Por este motivo a cidade 
passa a integrar o contagiante cir-
cuito Running Wonders. É neste Ter-
ritório singular que irá ser dedicada 
uma etapa à Dieta Mediterrânica. 
Meia Maratona - 21 km; Mini Mara-
tona - 10 km; Caminhada - 5 km.

Zona Ribeirinha . Riverfront

10h00 . 10 a.m

Globalsport e Câmara Municipal de Portimão . Globalsport and 
Portimão Council

www.runningwonders.com/meiamaratonaportimao 

TVI Running Wonders 
Portimão  

Nowadays, Portimão hosts great 
international events, but is also 
synonymous with excellent gastro-
nomy and healthy lifestyles. In view 
of this, the city is now part of the 
contagious Running Wonders cir-
cuit. A stage in this unique territory 
will be dedicated to the Mediterra-
nean Diet. Half Marathon - 21 km; 
Mini Marathon - 10 km; Walk - 5 km.

PORTIMÃO

08/Dezembro
 December

08/12 
Gala de Natal - Urban Xpression . 
Christmas Gala - Urban Xpression

Pavilhão Municipal . Municipal 
Sports Hall

10h30 e 15h30 . 10:30 a.m and 
3:30 p.m

Gratuito - Até 3 anos . Free - Chil-
dren under 3
€1,5 - 3 aos 12 anos . 3 to 12-year-
-olds
€4 - A partir 13 anos . 13+

Associação de Dança, Cultura e
Arte - Urban Xpression · Dance,
Culture and Art Association -
Urban Xpression

15/12 
Espetáculo de Natal da Escola 
de Dança Municipal . Christmas 
Show by the Municipal Dance 
School

Cineteatro São Brás . São Brás 
Cine Theatre

16h00 . 4 p.m

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

10/12 
Gala de Natal - Associação Soul . 
Christmas Gala - Soul Association

Auditório Municipal .  
Municipal Auditorium

21h00 . 9 p.m

www.cm-albufeira.pt 

06/12 - 07/12
"Noite" de . ‘Night’ by André 
Braga & Cláudia Figueiredo 

Cineteatro Louletano .  
Louletano Cine Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€8

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

07/12 
"Diz-me, António" . ‘Tell me, 
António’

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

21h30 . 9:30 p.m

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

03/12 
"Quebra-Nozes" . ‘The Nutcracker’ 
by Russian Classical Ballet 

Auditório Municipal Carlos do 
Carmo . Carlos do Carmo 
Municipal Auditorium

18h00 e 21h30 . 6 p.m and 9:30 p.m

12/12 - 14/12
Espetáculos de Natal pela 
Associação de Dança de Lagos . 
Christmas Shows by Lagos Dance 
Association

Centro Cultural Auditório Duval 
Pestana . Duval Pestana 
Auditorium - Cultural Centre

12/12 > 21h00 . 9 p.m
13/12 e . and 14/12 > 19h30 . 
7:30 p.m

12/12 > €5
13/12 e . and 14/12 > €7

www.associacaodancalagos.blogspot.com 

SÃO BRÁS DE ALPORTELALBUFEIRA

LOULÉ

FARO

LAGOA

LAGOS
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08/12
6.ª Gala Solidária de 
Patinagem Artística . 6th Artistic 
Roller Skating Charity Gala

Pavilhão Municipal . Municipal 
Sports Hall

18h30 - 21h00 . 6:30 p.m - 9 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Roller Lagos Clube Patinagem . 
Roller Lagos Skating Club

www.rollerlagos.pt 

15/12
Marcha e Corrida do Pai Natal . 
Santa’s Walk and Race

Mercado Municipal dos Caliços . 
Caliços Municipal Market

10h00 . 10 a.m

T. 289 599 505

01/12
Festival Gímnico "Pirouette" .  
‘Pirouette’ Gymnic Festival

Portimão Arena 

16h00 . 4 p.m

Federação de Ginástica de 
Portugal . Portuguese Gymnastics 
Federation

LAGOS

ALBUFEIRA

PORTIMÃO

01/12
4.º Torneio Nau Morgado do 
Reguengo . 4th Nau Morgado do 
Reguengo Tournament

Campo de Golfe do Morgado do 
Reguengo . Morgado do 
Reguengo Golf Course

10h00 . 10 a.m 

www.morgadogolfhotel.com 

14-15/Dezembro
December

Quebra-Nozes . 
The Nutcracker

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

14/12 > 21h30 . 9:30 p.m
15/12 > 16h30 . 4:30 p.m

€10

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

Na véspera de Natal, Clara e a sua 
família jantam e festejam esta impor-
tante data, num ambiente de alegria. 
Abrem-se os presentes e, de todos 
os brinquedos recebidos, destaca-
se um boneco quebra-nozes. Clara 
adormece e, no seu sonho, os bone-
cos ganham vida e o Quebra-Nozes 
torna-se um bonito Príncipe.

On Christmas Eve, Clara and her fa-
mily are happily dining and celebra-
ting this important event. They open 
presents and, among all the toys, a 
nutcracker stands out. Clara goes to 
sleep and in her dream toys come to 
life and the Nutcracker turns into a 
handsome Prince.

FARO



DESPORTO . SPORTS12

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS

07/12 - 08/12
Campeonato Regional de Vela . 
Sailing Regional Championship

Rio Arade . River Arade

Clube Naval de Portimão . 
Portimão Naval Club

T. 282 417 529

13/12 - 15/12
XIV Encontro Internacional 
de Capoeira . 14th Capoeira 
International Meeting

Pavilhão EB 2,3 Prof. José Buísel .  
2,3 Prof. José Buísel School’s Sports 
Hall

Associação de Capoeira do Distrito 
de Faro . Faro District Capoeira 
Association

13/12
Cerimónia de Encerramento 
"Portimão - Cidade Europeia 
do Desporto 2019" . Closing 
Ceremony - ‘Portimão, European 
City of Sport 2019’

Portimão Arena . Portimão Arena

21h00 . 9 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Portmão . 
Portimão Council

www.cm-portimao.pt

14/12
Natal Ciclável na ARU - Centro 
Histórico de Portimão . Cycling 
Christmas at ARU - Portimão 
Historic Centre

Partida - Jardim 1.º de Dezembro;
Chegada - Alameda da República . 
Start - 1.º de Dezembro Garden;
Arrival - Repúplica Avenue

15h00 - 17h00 . 3 p.m - 5 p.m

Entrada Livre . Free Entry

www.cm-portimao.pt 

22/12
Marcha Caminhada Natalícia . 
Christmas Race Walk

AMOROSA

09h00 . 9 a.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 330 701

20/12
VI Gala Gym Fun and Dance: 
"O Sonho" . 6th Gym Fun and 
Dance Gala: ‘The Dream’

TEMPO - Teatro Municipal . 
TEMPO - Municipal Auditorium

17h00 . 5 p.m

€5

tempo.bol.pt 

Até · Until 01/12
ALUT - Algarviana Ultra Trail 
2019 . ALUT - Algarviana Ultra 
Trail 2019

01/12 > Entrega de Prémios - Farol 
Cabo de São Vicente (Vila do 
Bispo), 14h30 . Award Ceremony - 
Cabo de São Vicente's Lighthouse 
(Vila do Bispo), 2:30 p.m

ATR – Algarve Trail Running e 
Região de Turismo do Algarve

www.alut.pt 

05/12 - 07/12 
Algarve Dragon 
Winter Cup 2019

VILAMOURA - Marina de 
Vilamoura 

09h00 - 19h00 na maioria dos dias . 
9 a.m - 7 p.m most days

Capableplanet - Clube Náutico . 
Sailing Club 

T. 289 093 288 
www.companhianautica.wixsite.com/capableplanet

09/12 - 19/12 
2nd Portugal Grand Prix

VILAMOURA - Marina de 
Vilamoura 

09h00 - 19h00 na maioria dos dias . 
9 a.m - 7 p.m most days

Capableplanet - Clube Náutico . 
Sailing Club 

T. 289 093 288 
www.companhianautica.wixsite.com/capableplanet

15/12 - 19/12 
49er, 49erFX and Nacra 
17 Junior European 
Championship

VILAMOURA - Marina de 
Vilamoura 

09h00 - 19h00 na maioria dos dias . 
9 a.m - 7 p.m most days

Capableplanet - Clube Náutico . 
Sailing Club 

T. 289 093 288 
www.companhianautica.wixsite.com/capableplanet

LOULÉ

01/12 
Marcha Corrida . Race Walk

SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES 
- Pavilhão da Casa do Povo de São 
Bartolomeu de Messines . São 
Bartolomeu de Messines 
Community Centre’s Sports Hall

10h00 . 10 a.m 

Entrada Livre . Free Entry 

T. 282 333 130

SILVES









13FESTIVITIES & FESTIVALS .  FESTAS E FESTIVAIS

FARO

ALJEZUR

LOULÉ

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES
OLHÃO

PORTIMÃO

Até · Until 01/12
Festival da Batata-
doce de Aljezur . 
Aljezur’s Sweet 
Potato Festival

Espaço Multiusos . Multi-purpose 
Space

12h00 - 22h00 . 12 p.m - 10 p.m

Entrada Livre . Free Entry 

Câmara Municipal de Aljezur . 
Aljezur Council

T. 282 990 010 
www.cm-aljezur.pt

06/12 - 29/12
"Aldeia dos Sonhos" . ‘Dream 
Village’

Diversos Locais . Various locations

Terças, quartas, quintas e 
domingos 14h30 - 19h00. Sextas 
14h30 - 22h30. Sábados 10h00 
- 19h00. Encerra às segundas . 
Tuesdays, Wednesdays, Thursdays 
and Sundays 2:30 p.m – 7 p.m. 
Fridays 2:30 p.m – 10:30 p.m. 
Saturdays 10 a.m – 7 p.m. Closes 
Mondays

Câmara Municipal de Loulé . Loulé 
Council

T. 289 400 600 
www.cm-loule.pt 

07/12 
Festa de Chegada do Pai Natal .  
Santa’s Arrival Celebration

Largo de São Sebastião . São 
Sebastião Square

15h00 - 23h00 . 3 p.m - 11 p.m

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

06/12 - 06/01
Silves, Alegria de Natal . Silves, 
Joy of Christmas

Praça Al-Mutamid . Al-Mutamid 
Square

14h00 - 20h00 . 2 p.m - 8 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 440 800 
www.cm-silves.pt 

Até . Until 08/12
14.ª Semana 
Gastronómica de 
São Bartolomeu de 
Messines . 14th São 
Bartolomeu de Messines 
Food Week

Esta Semana tem como objetivo 
principal promover a qualidade 
e diversidade da gastronomia 
da freguesia e enaltecer e 
incentivar a utilização de produtos 
regionais. O evento conta com 
a adesão de vários restaurantes 
e a colaboração das doceiras, 
produtores de mel e medronho 
locais e os produtores de vinho 
do concelho . This event aims to 
promote the quality and diversity 
of local food and encourage the 
use of regional products. Various 
restaurants take part in this event, 
as well as local confectioners, 
honey and ‘medronho’ producers 
and São Bartolomeu’s wine makers

SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES 
- Restaurantes Aderentes . 
Participating restaurants

T. 282 339 136 
www.jf-messines.pt

01/12
Chegada do Pai Natal com 
Parada Musical . Santa’s Arrival 
and Music Parade

Algarve Outlet 

16h00 . 4 p.m

Entrada Livre . Free Entry 

T. 289 244 170

Até · Until  06/01
Portimão, A Magia do Natal 
2019 "Nunca houve um Natal 
assim!" . Portimão The Magic of 
Christmas 2019 ‘There was never 
a Christmas like this’

Presépio, Casa do Pai Natal, Pista 
de Gelo, Mercado de Natal e muito 
mais! . Christmas Crib, Santa's 
Grotto, Ice Rink, Christmas Market, 
and a lot more

Alameda da Praça da República .  
República Square 

Entrada Livre . Free Entry 

www.cm-portimao.pt 

07/12 
Panda e os Caricas O Musical .  
Panda and Caricas - The Musical

Pavilhão Desportivo Municipal .  
Municipal

11h00 e 15h00 . 11 a.m and 3 p.m

Entre €27,50 e €18 . Between 
€27,50 and €18

Bilhetes à venda · Tickets:
www.ticketline.sapo.pt

Até · Until 24/12
Uma Aventura de Natal - Casa 
do Pai Natal . A Christmas 
Adventure - Santa’s Grotto

Rua de Santo António (antigas 
instalações da ZARA) . Santo 
António Street (formerly ZARA)

Segunda a sábado 10h00 - 13h00 
e 15h00 - 19h00 . Monday to 
Saturday 10 a.m - 1 p.m and 3 
p.m - 7 p.m

www.cm-faro.pt 



15FAIRS & MARKETS . FEIRAS E MERCADOS

14/12 e . and 21/12
2.º e 3.º sábado do mês · 
2nd and 3rd Saturday of the month
Mercado Municipal dos Caliços .
Caliços Municipal Market

01/12
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
OLHOS DE ÁGUA

28/12
4.º sábado do mês . 
4th Saturday of the month
AREIAS DE SÃO JOÃO - Junto
ao Mercado . Next to the Market

21/12
3.º sábado do mês .
3rd Saturday of the month
Praça . Square of Al-Mutamid
Durante a manhã . in the morning

07/12
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea

07/12
1.º e 5.º sábado do mês .
1st and 5th Saturday of the month
Junto ao Mercado Municipal .
Next to the Municipal Market
09h00 - 17h30 . 9 a.m - 5:30 p.m

15/12
3.º domingo do mês .
3rd Sunday of the month
Parque . Park Roberto Nobre
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m

08/12
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
CHINICATO
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m 

01/12
1.º domingo do mês . 
1st Sunday of the month
Parque de Estacionamento
do Complexo Desportivo .
Sports Complex’s Car Park
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m 

01/12
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
Escola Primária dos Vales .
Vales Primary School
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

08/12
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
FERRAGUDO - Zona Ribeirinha . 
Riverfront
08h00 - 13h00 . 8 a.m - 1 p.m

22/12
4.º domingo do mês . 
4th Sunday of the month
Recinto da . Precinct of the FATACIL

03/12 e . and 17/12
1.ª e 3.ª terça-feira do mês .
1st and 3rd Tuesday of the month 
CALIÇOS

20/12
3.ª sexta-feira do mês .
3rd Friday of the month
GUIA 

07/12
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
PADERNE - Pé da Cruz

10/12 e . and 24/12
2.ª e 4.ª terça-feira do mês .
2nd and 4th Tuesday of the month 
FERREIRAS - Sítio do Tominhal

22/12
4.º domingo do mês .
4th Sunday of the month
ROGIL - Avenida . Avenue 
16 de Junho 

16/12
3.ª segunda-feira do mês .
3rd Monday of the month 
Junto ao Espaço EMA . Next to the 
Space EMA
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

ALBUFEIRA

LAGOS

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

TAVIRA

ALJEZUR

LAGOA

28/12
4.º sábado do mês .
4th Saturday of the month
MONTE GORDO -  Mercado 
Municipal dos Caliços . Caliços 
Municipal Market 
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

14/12
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
Avenida . Avenue da República  
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

V. R. DE STO. ANTÓNIO

08/12
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite 

22/12 e . and 29/12
4.º e 5.º domingo do mês . 
4th and 5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à EB 1 .
In front of the School EB 1

OLHÃO

ALBUFEIRA

ALJEZUR

FEIRA DE VELHARIAS
FLEA MARKETS

MERCADOS . MARKETS

14/12
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
A partir das 08h00 . Starts at 8 a.m 

CASTRO MARIM

22/12
4.º domingo do mês . 
4th Sunday of the month
PEREIRO - Largo da Igreja . Church 
Square

12/12
2.ª quinta-feira do mês .
2nd Thursday of the month
VAQUEIROS - Rua do . Street of Poço 
Novo

ALCOUTIM

01/12 e . and 15/12
1.º e 3.º domingo do mês .
1st and 3rd Sunday of the month
Parque de Feiras e Exposições .
Fairs and Exhibitions Centre
08h30 - 12h30 . 8:30 a.m - 12:30 p.m

PORTIMÃO

FEIRAS E MERCADOS . FAIRS & MARKETS14

ALBUFEIRA CASTRO MARIM
07/12 - 08/12
Mercado de Natal . Christmas 
Market

EMA - Espaço Multiusos de 
Albufeira . EMA - Albufeira 
Multipurpose Venue

14h00 - 20h00 . 2 p.m - 8 p.m

www.cm-albufeira.pt 

14/12 - 15/12
Mercado de Natal na Guia . 
Guia’s Christmas Market

GUIA - Polidesportivo da Guia .  
Guia Sports Hall

14/12 > 14h00 - 21h00 . 2 p.m - 9 p.m
15/12 > 11h00 - 19h00 . 11 a.m - 7 
p.m

08/12 
IX Mercadinho Solidário de 
São Brás de Alportel . 9th São 
Brás de Alportel’s Charity Market

Largo de São Sebastião .  
São Sebastião Square

10h00 - 17h00 . 10 a.m - 5 p.m

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

12/12 - 15/12 
Mercado de Natal . Christmas 
Market

Largo de São Sebastião .  
São Sebastião Square

12/12 > 18h00 - 21h00 . 6 p.m - 9 p.m
13/12 > 18h00 - 23h00 . 6 p.m - 11 
p.m
14/12 > 14h00 - 23h00 . 2 p.m - 11 
p.m
15/12 > 14h00 - 20h00 . 2 p.m - 8 p.m

www.cm-sbras.pt 

15/12  
Mercadinho de Jardim . Small 
Market at the Gardens

Jardim Carrera Viegas .  
Carrera Viegas Garden

10h00 - 14h00 . 10 a.m - 2 p.m

Câmara Municipal de São Brás
de Alportel · São Brás de Alportel
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

01/12
Mercadinho na Aldeia . 
Village Small Market

ODELEITE - Casa de Odeleite . 
Odeleite House

10h00 - 15h00 . 10 a.m - 3 p.m

T. 281 510 740 
www.cm-castromarim.pt

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

08/12 e . and 15/12
2.º e 3.º domingo do mês . 
2nd and 3rd Sunday of the month 
ALMANCIL - Junto à Escola C+S . 
Next to the C+S School

07/12
1.º sábado do mês . 
1st Saturday of the month
QUARTEIRA - Centro da Cidade .
City Centre

LOULÉ

20-22/Dezembro
December

Mercado de Street 
Food de Natal . 
Christmas Street 
Food Market

PORCHES - Jardins do VILA VITA Biergarten . 
VILA VITA Biergarten Gardens

13h00 - 20h00 . 1 p.m - 8 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 310 143 
www.vilavitaparc.com

Um mercado de comida de rua que 
celebra os melhores sabores nacionais 
e internacionais, distribuídos por 8 
casinhas de madeira que realçam a 
típica atmosfera natalícia.

A street food market celebrating the 
best Portuguese and foreign flavours 
with 8 wooden huts to highlight the 
traditional Christmas spirit. 

LAGOA



TABELA DE MARÉS . TIDAL SCHEDULE

Legenda . Key

LUA CHEIA .
FULL MOON

LUA NOVA .
NEW MOON

QUARTO CRESCENTE .
WAXING MOON

QUARTO MINGUANTE . 
WANING MOON

TARDE .
AFTERNOON

MANHÃ .
MORNING

HORA .
TIME

ALTURA .
HEIGHT

NOTA: No horário de verão deverá somar 1 hora . NOTE: In the summer you must add 1 hour.

08/12
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
ALDEIA NOVA - Sede do . Headquar-
ters of the Motoclube do Guadiana
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

15/12
3.º domingo do mês .
3rd Sunday of the month
V. N. DE CACELA - Parque de Feiras .
Fairs Park
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m

V. R. DE STO ANTÓNIO
03/12
1.ª terça-feira do mês .
1st Tuesday of the month
BUDENS - Centro da povoação . 
Centre of the town
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

04/12
1.ª quarta-feira do mês .
1st Wednesday of the month
RAPOSEIRA - Em frente à Escola 
Primária . In front of the Primary 
School

05/12
1.ª quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
VILA DO BISPO - Em frente ao
Mercado . In front of the Market
08h00 - 13h00 . 8 a.m - 1 p.m 

06/12
1.ª sexta-feira do mês .
1st Friday of the month
SAGRES - Em frente ao Mercado .
In front of the Market

DIA . DAY

VILA REAL DE SANTO ANTÓNIO BARRA DE FARO / OLHÃO PORTO DE LAGOS
PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE

1 DOM · SUN 5:10 3.1 17:40 2.7 11:50 1.1 23:50 1.3 5:10 3.1 17:40 2.8 11:40 1.1 23:50 1.3 4:50 3.1 17:20 2.7 11:20 1.0 23:20 1.2

2 SEG · MON 6:00 2.9 18:30 2.5 - - 12:40 1.3 5:50 2.9 18:30 2.6 - - 12:30 1.2 5:40 2.9 18:20 2.6 - - 12:10 1.2

3 TER · TUE 7:00 2.8 19:40 2.4 0:40 1.4 13:40 1.4 6:50 2.7 19:30 2.5 0:40 1.4 13:30 1.3 6:30 2.7 19:20 2.5 0:20 1.4 13:10 1.3

4 QUA · WED 8:00 2.7 20:50 2.4 1:40 1.5 14:50 1.4 7:50 2.6 20:50 2.4 1:40 1.5 14:40 1.4 7:40 2.6 20:40 2.4 1:20 1.5 14:20 1.4

5 QUI · THU 9:10 2.7 22:00 2.5 2:50 1.5 15:50 1.4 9:00 2.6 22:00 2.5 2:50 1.6 15:50 1.4 9:00 2.6 21:50 2.5 2:40 1.6 15:30 1.3

6 SEX · FRI 10:10 2.7 22:50 2.6 4:00 1.5 16:50 1.3 10:10 2.7 22:50 2.6 4:00 1.5 16:50 1.3 10:00 2.7 22:50 2.6 3:50 1.5 16:30 1.3

7 SAB · SAT 11:10 2.8 23:40 2.7 5:00 1.4 17:40 1.2 11:10 2.7 23:40 2.7 5:00 1.4 17:30 1.2 11:00 2.8 23:30 2.8 4:50 1.4 17:20 1.1

8 DOM · SUN 11:50 2.9 - - 5:50 1.3 18:20 1.1 11:50 2.9 - - 5:50 1.3 18:20 1.1 11:40 2.9 - - 5:30 1.2 18:00 1.0

9 SEG · MON 0:20 2.9 12:30 3.0 6:40 1.2 19:00 1.0 0:20 2.9 12:30 3.0 6:40 1.2 19:00 1.0 0:10 2.9 12:20 3.0 6:20 1.1 18:30 0.9

10 TER · TUE 1:00 3.0 13:10 3.1 7:20 1.0 19:40 0.9 1:00 3.0 13:10 3.1 7:20 1.0 19:30 1.0 0:50 3.1 13:00 3.1 6:50 0.9 19:10 0.8

11 QUA · WED 1:30 3.2 13:50 3.1 8:00 0.9 20:10 0.9 1:30 3.2 13:50 3.1 8:00 0.9 20:10 0.9 1:20 3.2 13:40 3.2 7:30 0.8 19:50 0.8

12 QUI · THU 2:10 3.3 14:30 3.1 8:40 0.8 20:50 0.8 2:10 3.3 14:30 3.2 8:40 0.8 20:50 0.9 2:00 3.3 14:20 3.2 8:10 0.7 20:20 0.7

13 SEX · FRI 2:50 3.3 15:10 3.1 9:20 0.8 21:30 0.8 2:50 3.3 15:10 3.2 9:20 0.8 21:30 0.9 2:30 3.4 15:00 3.2 8:50 0.7 21:00 0.7

14 SAB · SAT 3:30 3.4 15:50 3.1 10:00 0.8 22:10 0.9 3:30 3.4 15:50 3.1 10:00 0.8 22:10 0.9 3:10 3.4 15:40 3.1 9:30 0.7 21:40 0.8

15 DOM · SUN 4:10 3.3 16:30 3.0 10:50 0.9 22:50 0.9 4:10 3.3 16:30 3.1 10:40 0.8 22:50 1.0 3:50 3.4 16:20 3.1 10:10 0.7 22:20 0.9

16 SEG · MON 5:00 3.3 17:20 2.9 11:40 0.9 23:40 1.0 4:50 3.3 17:20 2.9 11:30 0.9 23:40 1.2 4:40 3.3 17:10 2.9 11:00 0.8 23:10 1.0

17 TER · TUE 5:50 3.2 18:20 2.8 - - 12:30 1.0 5:50 3.2 18:20 2.8 - - 12:30 1.0 5:30 3.2 18:10 2.8 - - 12:00 0.9

18 QUA · WED 6:50 3.1 19:30 2.7 0:40 1.2 13:30 1.1 6:50 3.1 19:30 2.8 0:40 1.2 13:30 1.1 6:30 3.1 19:20 2.7 0:10 1.1 13:00 1.0

19 QUI · THU 8:00 3.0 20:40 2.7 1:40 1.2 14:40 1.1 7:50 3.0 20:40 2.7 1:40 1.3 14:30 1.1 7:40 3.0 20:30 2.7 1:20 1.2 14:10 1.1

20 SEX · FRI 9:10 3.0 21:50 2.7 3:00 1.3 15:50 1.1 9:10 2.9 21:50 2.8 3:00 1.3 15:50 1.1 9:00 2.9 21:40 2.8 2:40 1.3 15:30 1.1

21 SAB · SAT 10:20 3.0 23:00 2.9 4:10 1.2 17:00 1.0 10:20 2.9 23:00 2.9 4:10 1.2 16:50 1.1 10:10 3.0 22:50 2.9 3:50 1.2 16:30 1.0

22 DOM · SUN 11:20 3.0 23:50 3.0 5:20 1.1 17:50 1.0 11:20 3.0 23:50 3.0 5:20 1.1 17:50 1.0 11:10 3.0 23:40 3.1 5:00 1.1 17:30 0.9

23 SEG · MON - - 12:10 3.1 6:20 1.0 18:40 0.9 - - 12:20 3.1 6:20 1.0 18:40 0.9 - - 12:10 3.1 6:00 0.9 18:20 0.8

24 TER · TUE 0:40 3.2 13:00 3.1 7:10 0.9 19:30 0.8 0:40 3.2 13:00 3.1 7:10 0.9 19:30 0.9 0:30 3.2 12:50 3.2 6:50 0.8 19:00 0.8

25 QUA · WED 1:30 3.3 13:50 3.2 8:00 0.8 20:10 0.8 1:30 3.3 13:50 3.2 8:00 0.8 20:10 0.9 1:20 3.3 13:40 3.2 7:30 0.7 19:50 0.7

26 QUI · THU 2:10 3.3 14:30 3.1 8:40 0.8 20:50 0.8 2:10 3.3 14:30 3.2 8:40 0.8 21:30 0.9 2:00 3.4 14:20 3.2 8:10 0.7 20:20 0.7

27 SEX · FRI 2:50 3.3 15:10 3.1 9:20 0.8 21:30 0.9 2:50 3.3 15:10 3.1 9:20 0.8 21:30 0.9 2:40 3.4 15:00 3.2 8:50 0.7 21:00 0.8

28 SAB · SAT 3:30 3.3 15:50 3.0 10:00 0.9 22:10 0.9 3:30 3.3 15:50 3.1 10:00 0.8 22:10 1.0 3:20 3.4 15:40 3.1 9:30 0.7 21:40 0.9

29 DOM · SUN 4:10 3.3 16:30 2.9 10:40 0.9 22:40 1.0 4:10 1.2 16:30 3.1 10:40 0.9 22:40 1.1 3:50 3.3 16:20 3.0 10:10 0.8 22:20 1.0

30 SEG · MON 4:50 3.2 17:10 2.8 11:20 1.0 23:20 1.2 4:50 3.1 17:10 2.8 11:20 1.0 23:20 1.2 4:30 3.2 17:00 2.9 10:50 0.9 23:00 1.1

31 TER · TUE 05:30 3.0 18:00 2.7 12:10 1.1 0:00 1.3 5:30 3.0 17:50 2.7 12:00 1.1 0:00 1.3 5:10 3.0 17:40 2.7 11:30 1.1 23:40 1.2

07, 14, 21 e . and 28/12
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Parque . Park Roberto Nobre
07h00 - 14h00 . 7 a.m - 2 p.m

06/12
1.ª sexta-feira do mês .
1st Friday of the month
ALCANTARILHA - Largo da Junta
de Freguesia . Parish Council Square

16/12
3.ª segunda-feira do mês .
3rd Monday of the month
Sítio do Encalhe

09/12
2.ª segunda-feira do mês .
2nd Monday of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea 

23/12
4.ª segunda-feira do mês .
4th Monday of the month
SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES -
Largo da Feira . Fair Square

28/12
4.º sábado do mês .
4th Saturday of the month
TUNES - Rua . Street 1.º de Maio

08/12
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
Recinto em frente à FATACIL .
Precinct in front of the FATACIL

07/12
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
Terreno anexo ao Estádio Municipal .
Land annexed to the Municipal 
Stadium

07, 14, 21 e . and 28/12
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Mercado de Levante . Lift Market
06h00 - 14h00 . 6 a.m - 2 p.m

23/12
4.ª segunda-feira do mês .
4th Monday of the month
ODIÁXERE - Largo da Alegria (junto 
ao Moinho) . Alegria Square (by 
the mill)

01/12 e . and 22/12
1.º e 4.º domingo do mês .
1st and 4th Sunday of the month
ALMANCIL - Junto à Escola C+S .
Next to the C+S School

19/12
3.ª quinta-feira do mês .
3rd Thursday of the month
ALTE - Largo . Square José Cavaco 
Vieira

05/12
1.ª quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
AMEIXIAL - E.N. 2

29/12
Último sábado do mês .
Last Saturday of the month
AZINHAL - Entrada da aldeia .
Village entrance

13/12
2.ª sexta-feira do mês .
2nd Friday of the month
Largo do Mercado . Market Square

05/12
1.º quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite

01/12
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
MONCARAPACHO - Largo
do Mercado, junto ao Campo
de Futebol da Torrinha . Market 
Square, next to the football field 
of Torrinha

22/12 e . and 29/12
4.º e 5.º domingo do mês .
4th and 5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à Escola EB1 .
In front of the School EB1
08h00 - 17h00 . 8 a.m - 5 p.m

22/12
4.º domingo do mês .
4th Sunday of the month
SANTA CATARINA - Rua . Street
1.º de Maio  
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

21/12
3.º sábado do mês .
3rd Saturday of the month
Rua . Street Almirante Cândido
dos Reis (em frente ao campo
de futebol . (In front of the football 
field)
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

LAGOA

LAGOS

LOULÉ
MONCHIQUE

OLHÃO

TAVIRA

26/12
Última quinta-feira do mês .
Last Thursday of the month 
BOLIQUEIME - Largo da Igreja . 
Church Square

14/12
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
CORTELHA 

07, 14, 21 e . and 28/12
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Na saída da cidade para 
Boliqueime/ Albufeira, em frente 
ao Convento de Sto. António . On 
the way out of town to Boliqueime/
Albufeira, in front of the convent of 
Sto. António

04, 11, 18 e . and 25/12
Todas as quartas-feiras do mês .
Every Wednesdays of the month 
QUARTEIRA - Fonte Santa
08h30 - 14h30 . 8:30 a.m - 2:30 p.m

29/12
Último domingo do mês .
Last Sunday of the month
QUERENÇA - Largo da Igreja 
Matriz . Main Church Square
10h00 - 13h00 . 10 a.m - 1 p.m

02/12
1.ª segunda-feira do mês .
1st Monday of the month
BARÃO DE SÃO MIGUEL - 
Rua das . Street of Flores 

VILA DO BISPO

08/12
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
ESTOI - Junto à Escola EB 23 .
Next to the School EB 23

FARO
02/12
1.º segunda-feira do mês . 
1st Monday of the month
Parque de Feiras e Exposições .
Fairs and Exhibitions Centre
08h30 - 12h30 . 8:30 a.m - 12:30 p.m

PORTIMÃO

FEIRAS E MERCADOS . FAIRS & MARKETS16 17TIDAL SCHEDULE . TABELA DE MARÉS
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ALBUFEIRA

ALBUFEIRA

FARO

28/12 - 01/01
Paderne Medieval . Mediaeval 
Paderne

PADERNE 

A partir das 12h00 . Starts at 12 p.m 

T. 289 599 500 
www.cm-albufeira.pt

31/12
Passagem de Ano 2019/2020 . 
New Year’s Eve 2019/2020

23h00 · 11 p.m > Concerto com .  
Concert by Melomeno - Rítmica  
00h00 · 12 a.m > Espectáculo 
Piromusical . Musical Firework 
Display
00h10 · 12:10 a.m > Continuação 
Concerto com Melomeno - Rítmica .  
Concert by Melomeno-Rítmica 
Resumes
00h30 · 12:30 a.m > Atuação dos . 
Performance by Bubba Brothers  

Palco da Doca . Doca Stage

A patir das 22h00 . Starts at 10 p.m 

www.cm-faro.pt 

Passagem de Ano "Albufeira 
Carpe Nox" . ‘Albufeira 
Carpe Nox’ New Year’s Eve

31/Dezembro
 December

Praça dos Pescadores · Pescadores Square

A partir das 22h00 · Starts at 10 p.m

Entrada Livre · Free Entry  

T. 289 599 500 
www.cm-albufeira.pt

"Albufeira Carpe Nox" um espetá-
culo multissensorial que, além dos 
concertos à beira-mar com Amor 
Electro e The Black Mamba, vai in-
cluir elementos de pirotecnia, ae-
robática sincronizada, iluminação 
no mar e em todo o recinto, e ainda 
um palco criado específicamente 
para essa noite.

‘Albufeira Carpe Nox’ is a multi-
-sensory show which, besides 
seafront concerts by Amor Electro 
and The Black Mamba, will include 
fireworks, synchronized aerobatics, 
lighting at the sea and in the who-
le area, as well as a stage especially 
created for this night.

19WHY NOT . E AINDA

ALCOUTIM

CASTRO MARIM

LAGOA

LAGOS

LOULÉ

31/12
Passagem de Ano . New Year’s Eve

Cais de Alcoutim . Alcoutim Pier

 22h00 . 10 p.m 

T. 281 540 500 
www.cm-alcoutim.pt

07/12 - 08/12
Odeleite, Aldeia Presépio . 
Odeleite, Nativity Village

ODELEITE 

 15h00 - 18h00 . 3 p.m - 6 p.m 

T. 281 495 148

13/12 - 14/12
Estátuas Vivas no 
Natal . Christmas 
Living Statues

Rua 25 de Abril e Largo 5 de 
Outubro . 25 de Abril Street and 5 
de Outubro Square

13/12 > 15h00 - 18h00 . 3 p.m - 6 p.m 
14/12 > 10h00 - 13h00 . 10 a.m - 1 
p.m 

Entrada Livre . Free Entry 

T. 282 380 400 
www.cm-lagoa.pt

31/12 
Passagem de Ano com . New 
Year’s Eve by Anselmo Ralph 

Praça do Infante . Infante Square

22h00 . 10 p.m

Entrada Livre . Free Entry 

T. 282 771 700 
www.cm-lagos.pt

PORTIMÃO

SILVES

TAVIRA

28/12 - 31/12
Passagem de Ano . New Year’s 
Eve

28/12 > Agir 
29/12 > Marginália Live and Loud 
Fest “Tributo ao Rock Português”. 
Banda Rock em Stock 
30/12 > Fernando Daniel 
31/12 > Dança Balança + DJ 
31/12 > Fogo de Artifício na Zona 
Ribeirinha, Praia da Rocha e Alvor .  
Riverfront Firework, Rocha Beach 
and Alvor

Zona Ribeirinha . Riverfront

A partir das 22h00 . Starts at 10 p.m

Entrada Livre . Free Entry 

T. 282 470 700 
www.cm-portimao.pt

21/12 - 22/12
Presépio Vivo com Figurantes 
e Animais Verdadeiros . Living 
Nativity Scene with Real People 
and Animals

Praça Al-Mutamid . Al-Mutamid 
Square

16h00 - 20h00 . 4 p.m - 8 p.m 

Entrada Livre . Free Entry 

T. 931 658 318

31/12
Passagem de Ano . New Year’s Eve

22h30 - 00h00 · 10:30 p.m - 12 
a.m > Abba Mia 
00h00 · 12 a.m > Espetáculo 
Pirotécnico . Musical Firework 
Display
00h10 - 02h00 · 12:10 a.m - 2 a.m 
> Expensive Soul 
02h00 - 04h00 · 2 a.m - 4 a.m > 
DJ Gustavo Vera 

Praça da República . República 
Square

www.cm-tavira.pt

31/12
Passagem de Ano em 
Quarteira . Quarteira's New 
Year’s Eve

QUARTEIRA - Praça do Mar . Mar 
Square

21h30 . 9:30 p.m 

Entrada Livre . Free Entry

T. 289 400 600 
www.cm-loule.pt

07/12 - 17/12
Loulé Criativo . Creative Loulé

07/12 > Coroa da Serra . Natural 
Christmas Wreath
07/12 > Bolo-do-Reino dos 
Algarves . Traditional Christmas 
Cake: 'King Cake' with dried fruits 
from the Algarve
08/12 > Bombons Natalícios . 
Christmas Truffles
09/12 a 11/12 > Workshop 
de Cartão: Mesa de Cabeceira 
Louletana . Workshop: Louletana 
Cardboard Bedside Table
17/12 > Folar de Figos e Alfarroba .  
Portuguese Easter cake with figs 
and carobs
Segundas, terças e quintas > 
Trabalhar a Palma . Mondays, 
Tuesdays and Thursdays > Work 
the Palm
Por marcação > Broas de 
Amêndoa e Mel . Booking Only > 
Almond and Honey Biscuits
Por marcação > Do Mercado para 
a Cozinha . Booking Only > From 
the Market to the Kitchen

 Diversos Locais . Various Locations

www.loulecriativo.pt 

Passagem para a NOX mágica
do ano? É aqui.
A vertigem do voo de fogo sobre o mar, sobre
a terra, sobre o ar. Desenhada pela luz de aviões, 
paramotores e embarcações. Na batida inesquecível 
de Amor Electro e The Black Mamba.

31’Dez — 22h00
Praia dos Pescadores
Entrada Gratuita

www.albufeiracarpenox.com   •   facebook.com/albufeiracarpenox organização: criação & produção: parceria:
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SOLRIR  01/01 > Revista Boa Esperança . Boa Esperança 
Portuguese Revue; Eduardo Madeira & Manuel 
Marques
02/01 > Pi 100 Pé com . by Fernando Rocha
03/01 > Aldo Lima | Nilton
04/01 > Serafim | Marco Horácio em Rouxinol 
Faduncho" . Serafim | Marco Horácio playing 
Rouxinol Faduncho 
GUIA - Salgados - Palácio de Congressos do 
Algarve . Salgados - Algarve Congress Palace 

21h30 . 9:30 p.m

01, 03 e . and 04/01 > €13
02/01 > €13 - Balcão . Circle; €20 - Plateia . Stalls
Bilhetes à venda . Tickets:
www.blueticket.pt

Voltam a subir ao palco do Palácio 
de Congressos do Algarve os me-
lhores humoristas portugueses. 
Cada noite terá uma programação 
específica com shows de vários hu-
moristas.

The best Portuguese comedians 
will be taking to the stage at the 
Algarve Conference Centre. Each 
night will have a specific program-
me with various comedians.

19/Janeiro
January

Festa das 
Chouriças de 
Querença . 
Querença 
Sausage Fair

QUERENÇA - Largo da Igreja . Church Square

Junta de Freguesia de Querença e Paróquia 
da Igreja de Nossa Senhora da Assunção . 
Querença Civil Parish and Nossa Senhora da 
Assunção Church Parish

T. 289 422 337

A Junta de Freguesia de Querença, 
em conjunto com a Paróquia da 
Igreja de Nossa Senhora da Assun-
ção, organiza mais uma Festa das 
Chouriças. Esta Festa conta com 
uma procissão, prova de chouriças 
assadas e animação musical.

Querença Civil Parish, together 
with Nossa Senhora da Assunção 
Church Parish, organises another 
edition of the Sausage Fair. The 
fayre includes the procession, the 
tasting of grilled sausages and mu-
sic entertainment.

LOULÉ

ALBUFEIRA

01-04/Janeiro
January
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Rua ·              Rebelo da Silva 32B




